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Get help with setup

Obtenir de l'aide avec la
configuration

Find setup information  Trouvez des informations

and videos online.

et des vidéos en ligne sur
la configuration.

Obtenga ayuda parala
configuracion
Encuentre informacion
sobre la configuraciony
videos en linea.

hp.com/support/printer-setup LE[;


https://www.hp.com/support/printer-setup/?utm_source=qr&utm_medium=guide

1 Unbox printer Déballage de Desembalar la

limprimante impresora

EN Remove all tape and packaging material. ,o
FR  Retirez tous les rubans adhésifs et (2]
emballages. - 4
gs Retire todos los precintos y el material
de embalaje.
2 Poweron Mise sous tension Encender
eN Plugin to automatically power on.
Select language and country/region.
FR  Branchez pour mettre automatiquement p.
sous tension. Sélectionnez la langue et le L‘f\
pays/la région.
s Enchufe el dispositivo para que se
encienda automaticamente Seleccione
elidiomay el pais o region.
3 Load paper Chargement du papier Cargar papel

FR

ES

Open the paper tray and slide out the guides. Load Letter or A4 paper and adjust the
guides. Close the tray. Pull open the output tray extender.

Ouvrez le bac a papier et sortez les guides. Chargez du papier de format Lettre ou A4
et ajustez les guides. Fermez le bac. Dépliez l'extension du bac de sortie.

Abra la bandeja de papel y deslice las guias hacia fuera. Cargue papel tipo Carta o
A4y ajuste las guias. Cierre la bandeja. Tire del extensor de la bandeja de salida para
abrirla.
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4 Install cartridges Installation des Instalar cartuchos

cartouches

ES

Open the front door and then lift the cartridge access door by the scanner lid. Unpack
cartridges. Insert each cartridge securely into the indicated slot. Close both doors.

Note: Make sure to use the cartridges provided with the printer for setup.

Ouvrez la porte avant, puis soulevez la porte d'acces aux cartouches au niveau du
capot du scanner. Déballez les cartouches. Insérez chague cartouche en toute sécurité
dans l'emplacement indiqué. Fermez les deux portes.

Remarque: Assurez-vous de bien utiliser les cartouches fournies avec limprimante
pour procéder a la configuration.

Abra la puerta frontal y, a continuacion, levante la puerta de acceso al cartucho junto a
la tapa del escaner. Desembale los cartuchos. Inserte cada cartucho firmemente en la
ranura indicada. Cierre ambas puertas.

Nota: asegurese de utilizar los cartuchos de tinta incluidos para la configuracién de la
impresora.



5 Align printhead Alignement de la Alinear cabezal
téte d'impression de impresion

EN Use the control panel to print and scan the alignment page.
FR Utilisez le panneau de commande pour imprimer et numériser la page d'alignement.

ES Utilice el panel de control para imprimir y escanear la pagina de alineacién

6 Connect printer Connexion de Conecte laimpresora
Uimprimante

EN On the control panel, choose your connection method.
Note: If the printer will be used in an office, select the connection method
recommended by your company.

FR Surle panneau de commande, choisissez votre mode de connexion.
Remarque: Silimprimante doit étre utilisée dans un bureau, sélectionnez le mode de
connexion recommandé par votre entreprise.

ES Seleccione el método de conexién en el panel de control.

Nota: Sila impresora se va a utilizar en una oficina, seleccione el método de conexion
recomendado por su empresa.
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FR

Ethernet %

1. Connect an Ethernet cable from the printer to the same network as the computer.

Wi-Fi

. Press “Continue” on the control panel to confirm the IP address. Then continue

with the steps on the control panel until you reach the home screen.

=~
Ol

1. Make sure the computer Wi-Fiis turned on and in range of the printer during setup.

usB

1.
2.

. On the control panel, enter Wi-Fi information when prompted. Choose the same

network as the computer.

. Continue with the steps on the control panel until you reach the home screen.

<

Connect the USB cable to the port on the back of the printer and to the computer.

Continue with the steps on the control panel until you reach the home screen.

Ethernet %

1.

Wi-Fi

usB

Utilisez un cable Ethernet pour connecter l'imprimante au méme réseau que
l'ordinateur.

. Appuyez le bouton “Continuer” du panneau de commande pour confirmer

l'adresse IP. Suivez ensuite les instructions affichées sur le panneau de
commande jusqu’a ce que vous atteigniez I'écran d'accueil.

>

. Vérifiez que le Wi-Fi de l'ordinateur est bien activé et que votre imprimante est a

proximité lors de la configuration.

. Saisissez les informations Wi-Fi sur le panneau de commande lorsque vous y étes

invité. Choisissez le méme réseau que l'ordinateur.

Suivez ensuite les instructions affichées sur le panneau de commande jusqu’a ce
que vous atteigniez l'écran d'accueil.

-~

. Branchez le cable USB sur le port situé a l'arriere de limprimante et connectez-le

a lordinateur.

. Suivez ensuite les instructions affichées sur le panneau de commande jusqu’a ce

que vous atteigniez l'écran d'accueil.



ES  Ethernet %

1. Conecte un cable Ethernet a la misma red que el ordenador.

2. Pulse “Continuar” en el panel de control para confirmar la direccién IP. Luego
continte con los pasos en el panel de control hasta que llegue a la pantalla de inicio.
Wi-Fi =
1. Asegurese de que el Wi-Fi del ordenador esté encendido y dentro del alcance de
laimpresora durante la configuracion.
2. Introduzca la informacion del Wi-Fi en el panel de control cuando se le solicite.
Elija [a misma red que la del ordenador.
3. Contintie con los pasos en el panel de control hasta que llegue a la pantalla de
inicio.
USB <>
1. Conecte el cable USB al puerto situado en la parte posterior de la impresoray al
ordenador.
2. Contintie con los pasos en el panel de control hasta que llegue a la pantalla de
inicio.
Install printer Installation Instalacion del
software du logiciel de software de la impresora

Uimprimante

eN 1. Gotosupport.hp.com/go/printer to download the HP software and
print drivers.

2. Install software and complete setup.

FR 1. Rendez-vous sur support.hp.com/go/printer pour télécharger le logiciel et les
pilotes d'impression HP.

2. Installez le logiciel et terminez la configuration.

gs 1. Accedaa support.hp.com/go/printer paradescargar el software y los controla-
dores de impresion de HP.

2. Instale el software y complete la configuracion.
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PetTey Typanbl kemek
any

PetTey Typanbl aknapat
neH benHenepai
MNHTEPHETTEH TabbIHbI3.

Obtenha ajuda para
configuracdo
Encontre informacoes
de configuracdo e
videos online.

Obtineti ajutor la
instalare

Gasiti informatii si
videoclipuri despre
instalare in mediul online.

hp.com/support/printer-setup |-El-;
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1 MNpuHTepai KopabbiHaH Tirar aimpressora Scoateti imprimanta

LUbIFapbiHbI3 da caixa din cutie
0
KK  Baprblk CKOTHTbI KaHe KanTaMaHbl arnbin TacTaHbI3. ’
pT Remova toda a fita e 0 material da 9,
embalagem.
RO Indepartati in intregime banda adezivé si
materialele de ambalare.
2 Kyar kesiHe Kocy Ligar Pornirea

KK  ABTOMaTTbl TYPAE KOCY YLUIH KyaT
Ke3iHe xanraHpi3. Tingi xxaHe engi/
aMaKTbl TaHOaHbI3.

pr  Conecte o cabo de forca para ligar MC-
automaticamente. Selecione o idioma e
0 pais/regido.

ro Conectati pentru a porni automat
alimentarea. Selectati limba si tara/
regiunea.

3 Karas cany Colocar papel Incarcarea hartiei

KKk KarasHayacbiH alubin, 6afbiTTaybiLLTapAbl ChIPFbITHIN anbiHpbi3. Letter Hemece A4
niLiMiHaeri kara3obl canbin, 6aFbITTaybILLTapabl PeTTeHi3. HayaHbl kabbiHbi3. LLbiFbIC
Haya y3apTKbILLbIH TapTbin aLUbIHbI3.

pT Abraa bandeja de papel e deslize as guias para fora. Coloque papel carta ou A4 e
ajuste as guias. Feche a bandeja. Puxe a extensdo da bandeja de saida.

ro Deschideti tava de hartie si desfaceti ghidajele prin glisare. Incarcati hartie Letter sau
A4 si ajustati ghidajele. Inchideti tava. Trageti extensia tavii de iesire.

pURWIOY | SaNBNiog | ermiesedy
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4 Kaptpuoxaepai Instalar cartuchos Instalati cartusele
OpHaTy

AnObIHFbl €CIKTI aLLbIn, CKaHep Kaknarbl apKblibl KAPTPUOXK I any eciriH KeTepiHi3.
KapTpnaoxnepai KabblHaH LWbIFapblHbI3. 9P KapTPUAXKII KBPCeTINreH yAacbiHa MbIKTan
canbliHpbI3. Eki ecikTi ne xabblHbI3.

Eckeptne: OpHaTy YLUIH NPUHTEPMeH bipre KenreH KapTpuax.aepai nanaanaqbiHbi3.

Abra a porta frontal e levante a porta de acesso ao cartucho pela tampa do scanner.
Desembale os cartuchos. Insira cada cartucho firmemente no slot indicado. Feche as
duas portas.

Observacdo: Certifique-se de usar os cartuchos fornecidos com a impressora para
configuracdo.

Deschideti usa frontala si ridicati usa de acces la cartus de la capacul scanerului.
Despachetati cartusele. Introduceti corect fiecare cartus in slotul indicat. Inchideti
ambele usi.

Nota: pentru configurare, asigurati-va ca utilizati cartusele furnizate cu imprimanta.



5 bacbin wbiFapy Alinhar o cabecote  Alinierea capului
MeXaHu3MiH Typanay de impressao de imprimare

Typanay 6eTiH 6acbin LbIFAPY XaHe CKaHepney VLLiH 6ackapy naHeniH

KK
naaanaHblHbI3.

PT Use o painel de controle para imprimir e digitalizar a pagina de alinhamento.

RO Folositi panoul de control pentru a imprima si a scana pagina de aliniere.

6 MMpuHTepai Conectar Conectati
>XanfaHpbi3 impressora imprimanta
&/
<>

KK backapy TakTacblHaa 60nFaH ke3ae 6annaHbIC 9/iCiH TaHAaHbI3.
EckepTtne: Erep npuHTEp KeHceae KonaaHblnca, KOMNaHUsaHbI3 YCbIHFaH KOCbINy 3/icCiH
TaHAaHbI3.

PT No painel de controle, escolha seu método de conexao.
Observacdo: Se a impressora for usada em um escritério, selecione o método de
conexdo recomendando pela sua empresa.

RO Din panoul de control, alegeti metoda de conectare.

Notd: daca imprimanta va fi utilizata intr-un birou, selectati metoda de conectare
recomandata de compania dvs.

pURWIOY | SaNBNiog | ermiesedy
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KK Ethernet %

1.
2.

Wi-Fi

USB

MpUHTEepPai KOMMNbHOTEP XanFaHraH xenire Ethernet kabeniMeH XanraHpl3.

IP MekeH>XaWblH pacTay yLUiH 6ackapy TakTacblHaarbl «XKanractbipy»
6aTblipMacbiH 6acbiHbi3. OnaH KeniH 6acTbl 3KpaHFa eTKeHre aeniH backapy
TakKTacbIHAAFbl KaJaMoapab! OpbIHAAYAbI XanFacTbIPbIHbI3.

=~
Ol

. Komnbrotepaeri Wi-Fi >eniciHiH icke KOCbIiFaHbIHA XXaHe peTTey KesiHae

NpuHTepaiH 6annaHbIC ayKbIMbIHOA EKEHIHE K83 XKeTKI3iHi3.

. backapy TakTacbiHaa 6onrFaH ke3ge Wi-Fi aknapatbl cypanca, OHbl eHri3iHi3.

KoMnbrOTED KOCbINFaH XXYMbIC XEMiCiH TaHOaHbI3.

. BacTbl 3kpaHFa eTkeHre et 6ackapy TakTacbiHOarbl KaaaMaapabl OpbiHAAYOb!

XanfacTbIpblHbI3.

<

. USB kabeniH npuHTepaiH apTbIHAAFbl NOPTKA, COAaH KeMiH KoMnboTepre

>KanfaHbi3.

. bacTbl 3kpaHFa eTkeHre geliH 6ackapy TakTacbiHOarbl KaaaMaapabl OpbiHAAYOb!

KanfacTblpbiHbI3.

PT  Ethernet %

1.
2.

Wi-Fi

1.

UsB

Use um cabo Ethernet para conectar a impressora a mesma rede do computador.

Pressione "Continuar”, no painel de controle, para confirmar o endereco IP.
Depois, siga as instruces no painel de controle até vocé chegar a tela inicial.
=

()
0

Certifique-se de que o Wi-Fi do computador esteja ligado e dentro do alcance da
impressora durante a configuracdo.

. No painel de controle, insira as informac6es do Wi-Fi, guando solicitado.

Escolha a mesma rede que o computador.

. Siga as instru¢8es no painel de controle até vocé chegar a tela inicial.

<

. Conecte o cabo USB a porta correspondente na parte de tras da impressora e ao

computador.

. Siga as instrucdes no painel de controle até vocé chegar a tela inicial.



RO Ethernet %

Wi-Fi

USB

. Conectati un cablu Ethernet de la imprimanta la aceeasi retea la care este conec-

tat computerul.

. Apasati pe Continuare pe panoul de control pentru a confirma adresa IP. Apoi

continuati cu pasii din panoul de control pana cand ajungeti la ecranul principal.

>

. Asigurati-va ca ati activat reteaua Wi-Fi pe computer si ca aceasta este in aria de

acoperire a imprimantei la configurare.

. Pe panoul de control, introduceti informatiile retelei Wi-Fi cand vi se solicita.

Alegeti aceeasi retea la care este conectat computerul.

. Continuati cu pasii din panoul de control pana cand ajungeti la ecranul principal.

<

. Conectati cablul USB la portul din partea din spate a imprimantei si la computer.

. Continuati cu pasii din panoul de control pana cand ajungeti la ecranul principal.

MpuHTEpAiH Instalar Instalati
6arpapnamanblik, o software da software-ul
>KacaKTaMacCblH OpHaTy impressora imprimantei

PT

RO

1. HP 6arnapnamanbik )acakTamachiH XaHe 6acbin LWblFapy OpanBepnepiH XyKTen any
VLUiH support.hp.com/go/printer caiTbiHa OTiHi3.

2. barnapnamanbik »KacakTaMaHbl OPHATbIHbBI3 XXaHEe peTTeyai asKTaHbi3.

1. Acesse support.hp.com/go/printer para fazer o download do software HP e
dos drivers de impressdo.

2. Instale o software e complete a configuracdo.

1. Accesati support.hp.com/go/printer pentru a descarca software-ul HP si driv-
erele de imprimare.

2. Instalati software-ul si finalizati configurarea.

Y | sanbnuod | emdecey
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Momowib ¢ Pronalazenje pomoci Kurulum icin yardim
HACTPOWKOM za podeSavanje

Hangute B IHTepHeTe Pronadite informacije Kurulum bilgileri ve
NHPOPMALMKO U i video zapise 0 videolarina ¢evrimici
BMOEOPONMKM O HACTpoWKe.  podeSavanju na mrezi. erisin.

hp.com/support/printer-setup |-El-;
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1 PacnakoBka npuHTeEpa Raspakujte Yazicyi kutusundan

Stampac clkarma
RU  YOanuTe TPaHCMOPTMPOBOUHYHO NEHTY 1 0
yMNaKoBOYHble MaTepuansb!. ’
SR Uklonite sve trake i materijal za pakovanje. 9'
TR TUm bantlar ve ambalaj malzemesini
cikarin.
2 Bknrouyenue nutaHua Ukljucivanje Gliciiagma
napajanja
RU  10OKMHOYMTE NPUHTEP K PO3eTKe — OH
BKNHOYMTCS @BTOMATUYeCKu. Bbibepute
A3bIK, CTPAHY W PEr1OH.
I , o
sr  Prikljucite u struju za automatsko o
napajanje. Izaberite jezik i zemlju/region.
TR Otomatik olarak agilmasi iin fisi takin. Dili ve
Glkeyi/bolgeyi secin.
3 3arpyska 6ymaru Umetanje papira Kagit yikleme

SR

TR

OTKPOMTe BXOAHOM NOTOK M BblABUHETE HANPaBAOLLIME. 3arpy3unTte bymary
dopmata A4 nnn Letter 1 nonpaBbTe HanpasnaroLLme. 3akponTe NoToK. BbITaHuTe
YOMHUTENb BbIXOAHOMO NOTKA.

Otvorite leziSte za papir i izvucite vodice. Ubacite Letter ili A4 papir i podesite vodice.
Zatvorite leziste. Otvorite izlazni produzivac lezista.

Kagit tepsisini acin ve kilavuzlari disari kaydirin. Letter veya A4 kagit yikleyin ve
kilavuzlari ayarlayin. Tepsiyi kapatin. Cikis tepsisi genisleticisini cekerek acin.

N | MSAIS | umdIIAd
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4 VYctaHoBKa Instaliranje kertridza Kartuslari takma
KapTpuaxen

SR

TR

OTKpOWTe NepeaHtor ABEPLY M NMOOHUMMUTE KPbILLIKY A0CTYNa K KapTPUAXKaM,
NOTAHYB 3a KPbILLKY CKaHepa. PacnakynTe kapTpuaxu. BcTaBbTe KaxXabin KapTpuax
6e30nacHbIM CNOCOHOM B yKaszaHHOe 0TBepCTue. 3akpoiiTe obe ABepubl.

MpumMeyaHune. Bo BpeMs HACTPOMKM NPUHTEPA MCMOMb3YNTe KapTPUOXKM M3 KOMMNeKTa
NMOCTaBKMW.

Otvorite prednja vratanca i podignite vrata za pristup kertridzu pored poklopca
skenera. Raspakujte kertridZe. Ubacite sve kertridZe u navedene slotove. Zatvorite
vratanca.

Napomena: Za podeSavanje obavezno Koristite kertridze koje ste dobili uz Stampac.

On kapagi acin ve tarayicr kapadi yanindaki kartus erisim kapadgini kaldirin. Kartuslari
paketlerinden cikarin. Her bir kartusu giivenli bir sekilde gosterilen yuvaya takin. iki
kapadi da kapatin.

Not: Kurulumicin, yaziciyla birlikte temin edilen kartuslar kullandiginizdan emin olun.



5 BbipaBHMBaHKUE Poravnajte glavu Yazici kafasi hizalama
neyaTaroLlen ronoskM Stampaca

RU PacneyvaraiTe CTpaHuLy KOPPEKLIMM LBeTa C NaHesn yrnpasneHus.
SR Koristite kontrolnu tablu da biste odStampali i skenirali stranicu za poravnavanje.

TR Hizalama sayfasini yazdirmak ve taramak icin kontrol panelini kullanin.

6 MNoakntouyeHnue Povezivanje Stampaca Yaziciyi baglama
npuHTEpPA

L
‘

RU Ha naHenu ynpaeneHus BoibepuTe cnocob noaknoyeHus.

Mpumeyanue. Ecnv npuHTEp ByOeT MCNONb30BaThCA Ha NPeAnpUATAN, BbibepuTe
METO[, MNOAKIHOYEHMSA, PEKOMEHA0BAHHbI BaLLIe KOMNaHWeN.

SR Na kontrolnoj tabli izaberite metod povezivanja.

Napomena: Ako ¢e se Stampac koristiti u kancelariji, izaberite metod povezivanja koji
preporucuje vasa kompanija.

TR Kontrol panelinde baglanti yénteminizi secin.

Not: Yazici bir ofiste kullanilacaksa sirketinizin tavsiye ettigi baglanti yontemini
kullanin.

N | MSAIS | umdIIAd
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RU  Ethernet %

1.

Wi-Fi

USB

MoOKMHYMTE MPUHTEP K TOV Xe CeTU, K KOTOPOM NMOAKIHYEH KOMMbTEP, C
nomoLLbr kabens Ethernet.

. Ha nanenu ynpasneHus HaxmuTe «[1pogonkuTb», 4Tobbl NoATBEpANTL IP-anpec.

BbINonHAMTe NoLaroBble MHCTPYKLUMM Ha NaHeNW ynpaBeHns, noka He gonaeTte
[10 IMaBHOrO 3KpaHa.

=~
Ol

. Y6enmtech, 4TO Ha KOMMbOTEPE BKIHOYeHa 6ecnpoBoaHas cetb Wi-Fiv npu

HaCTDOVIKe NPWHTEP HaxXodnTCA B ee paanyce nencrema.

. [py nossneHun 3anpoca Ha NaHeny ynpasneHns BBeanTe AaHHble ceth Wi-Fi.

BblbepuTe Ty e CeTb, K KOTOPO NOAK/HYEH KOMMbHOTEP.

. BbinonHanTte nowuarosble NHCTPYKLUMN Ha NaHenn ynpasrneHnd, noka He nonpete

[0 rMaBHOro 3KkpaHa.

<

. lNoacoenmnuTe kabenb USB K NOpTy Ha 3aaHel CTOPOHe NpuHTepa, 3aTeM

NOOKHYMTE 3TOT Kabenb K KOMNbHOTEPY.

. BbinonHanTe nowwarosble NHCTPYKLUMN Ha NaHenn ynpaBreHnd, noka He nonpgerte

00 MaBHOro 3KpaHa.

SR Ethernet %

1.

Wi-Fi

Pomocu Ethernet kabla povezite Stampac sa istom mreZzom sa kojom je povezan
i racunar.

Na kontrolnoj tabli pritisnite ,Continue* (Nastavi) da biste potvrdili IP adresu.
Zatim predite na korake na kontrolnoj tabli dok ne dodete do pocetnog ekrana.

P~
O

1. Uverite se da je Wi-Fi ratunara uklju¢en i u dometu stampaca tokom podesavanja.

usB

. Na kontrolnoj tabli unesite informacije o Wi-Fi mrezi kada se to od vas zatrazi.

|zaberite istu mrezu na kojoj je i racunar.

. Predite na korake na kontrolnoj tabli dok ne dodete do pocetnog ekrana.

<

1. Povezite USB kabl sa portom na zadnjoj strani stampaca i sa racunarom.

. Predite na korake na kontrolnoj tabli dok ne dodete do pocetnog ekrana.



TR

Ethernet %

1.
2.

Wi-Fi

usB

Yazicidan gelen Ethernet kablosunu bilgisayarla ayni aga baglayin.

IP adresini dogrulamak icin kontrol panelinde “Devam” &desine basin. Ardindan
ana ekrana ulasana kadar kontrol panelindeki adimlarla devam edin.

-~
0

. Kurulum sirasinda bilgisayarin Wi-Fi'sinin acik ve yazicinin kapsama alani icinde

oldugundan emin olun.

. Kontrol panelinde istendigi zaman Wi-Fi bilgilerini girin. Bilgisayarin bagli oldugu

agl secin.

. Ana ekrana ulasana kadar kontrol panelindeki adimlarla devam edin.

-~

. USB kablosunu yazicinin arkasindaki baglanti noktasina ve bilgisayara baglayin.

. Ana ekrana ulasana kadar kontrol panelindeki adimlarla devam edin.

VcTaHoBKa Instaliranje softvera  Yazic
NPOrpaMMHOro za Stampac yazilimini
obecneyeHusa npuHTEpa yikleme

SR

TR

1. 3arpysute nporpamMmHoe obecneyeHne 1 aparsepbl ne4at HP co cTpaHuLbl
support.hp.com/go/printer.

2. YCTaHOBWTE WX M 3aBEPLUMTE HACTPOWKY.

1. Idite na support.hp.com/go/printer da biste preuzeli HP softver
i upravljactke programe za Stampanje.

2. Instalirajte softver i dovrsite podesavanje.

1. HP yazilimini ve yazici striictlerini indirmek icin support.hp.com/go/printer
adresine gidin.

2. Yazilimi ytkleyin ve kurulumu tamamlayin.

N | MSAIS | umdIIAd
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OTpuManTe JONOMOrY 3 HaNaLTYBaAHHSA Slacdl 2o daclwodl (e Jgrall
3HanaiTh iHdOpMaLito Ta Bigeo ou0ll gbloog Ologleo (e Gl
3 HaNaLUTYBaHHS B IHTEPHETI. Lo y03l sde slacRl dup

hp.com/support/printer-setup |:El;



https://www.hp.com/support/printer-setup/?utm_source=qr&utm_medium=guide

1 BuTArHITL NPUHTEP 3 KOPO6KK Bgvuall o daylbll >

UK  3HIMITb yCro NNiBKY 1 NakyBanbHi
maTtepianm.

Gloillg dueill slgo gro> AL 03 AR
oMl oy il

2 YBIMKHITb XWBNEHHA aASUpJl Jusins

uk  [Miokniodite NpuHTep 00 Oxepena
>KWBMEHHS, | BIH YBIMKHETHCH @BTOMaTUYHO. l;ﬂ‘-
HanaLuTyBaHHS MOBM Ta KpaiHW/perioHy.

sa> Bl dusdd d8UalL jlg=l b9 aR
délnioll/aldlg delll

3 3aBaHTaxTe nanip Gl Jaroxi

QoK | edHIRAMNL

UK Biokpwiite noTok 4ns nanepy i BATAMHITb HanpaMHi. 3aBaHTaxTe nanip popmarty Letter
ab0 A4 7 BigperyntonTe HanpsMHi. 3aKpUITe NOTOK. BUTAMHITL BUCYBHWI NOO0BXKYBaY
BMXIOHOMO noTka.

Gl Olg>gall buslg Ad gl etter azxso 89 U8 .25l Olgsgoll midlg 2,4l sl pR
asia) Olegadanll Jhdiwl &3 slaiel Coowl .zl
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4 YcTaHOBITb KapTPUOXKi ouab Sl Culds

UK BiokpwiiTe nepenHi nBepuATa, a TOAI NiLHIMITL ABEPLATa LOCTYNY L0 KAapTPUOXiB
KPULLIKOK CKaHepa. Po3nakynTte kapTpuai. HaniHo BCTaBTe KOXEH KapTpUOX y
BKa3aHe rHi3no. 3akpunTe yci osepusTa.

MpumiTka. MNepekoHanTecs, Lo ANg HanalTyBaHHSA BU BUKOPUCTOBYETE KapTpUOXi 3
KOMMNEKTY NOCTa4aHHs NPUHTEpPa.

el dp.a)l douloll et o Uil ol gwooll ol g8)] @3 isaloBl oLl Sl ag
Sl GLel gl Lol doxidl (36 o6>L disglbys S 3l .oiublsl caglss

Slae dslall did pall Giublhsd! elasiwl e po, da>de

5 BupiBHaiTe gpykapcbky ronosky  deldall quJ 313>

YkpaiHcbka | Mejwd

UK 3a 0onoMororo naHeni KepyBaHHA HaapyKymTe i BigckaHynTe CTOPIHKY BUPIBHIOBAHHS.

Hgo lgmeinog 8l3eall d=aup delidn) pS>ill d>g) ool AR
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6 Nig’eqHanTe npuHTEp dyladl Juogs

UK Ha naHeni kepyBaHHs 06epiTb MeToA, Nif eAHaHHS.
MpuMiTKa. AKLLO NPUHTEP BUKOPUCTOBYBATUMETLCA B 0ici, BUOEPITE METOA NiOKMHOYEHHS,
PEeKOMEeH0BaHMI Y BaLLIi KOMMaHIl.
Ll dp Bl Juaidl day b il oSoadl d>gl (06 AR

gy swogd il Jlaidl dlpng 50568 (i (58 pSeiiow dsylall COE 3] :dda>Me

UK  Ethernet %

1. TiaknoYiTh NPUHTEP A0 TiEl cCamoi Mepexi, LLIO 1 KOMM'HoTep.

2.HaTucHITb KHOMKY «TTpOaoBXKUTVY Ha MaHesi KepyBaHHs, Lwo6 nigrsepouTy IP-
aapecy. [oTiM NpoOoBXYTE BUKOHYBATW KPOKM Ha MaHenNi KepyBaHHS, AOKM He
OMMHWUTECA Ha FONOBHOMY eKPaHi.

P =
Wi-Fi =
1. MepekoHanTecs, Lo Ha KoMM'toTepi BBIMKHeHO Wi-Fi i npyuHTep po3TalloBaHo
B [iana3oHi aii Liei mepexi.

2. Ha naHeni kepysaHHaA BBeiTb iHpopMaLito npo Wi-Fi, konm 3'aBnTbca
BIANOBIAHMI 3anUT. BUbepiTb Taky camy Mepexxy, Lo 1 Ha KoMM'HoTepi.

3. MpoaoBXyiTe BUKOHYBATV KPOKM Ha NaHeni KepyBaHHS, oKW He ONMHUTeCS
Ha rONOBHOMY eKpaHi.

USB -~

1. Nig’eaHaiiTe kabenb USB 0o NopTy Ha 3aaHiit naHeni npuHTepa, a noTiM— Ao
6yOb-AKOro NopTy Ha KOMM'HOTepi.

2. TpopoBsskyiTe BUKOHYBATW KPOKM Ha NaHeni KepyBaHHSA, AOKM He OnnHUTeCs
Ha rofIoOBHOMY eKpaHi.

QoK | edHIRAMNL
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% Ethernet

SgaaSIl Lgy duai (il lgauds dseidb daslall (o Ethernet JuS Juog @8 .1
e Olglasdl @)U 03 IP olgic 18T eSoull dogl (58 ) losml j (e ool .2
Al b lidl Wl dal iz Sl d>)

= Wi-Fi

slaedl bl dylall BUas (58 059599 igarasIl (sle Wi-Fi 8ju0 Jusind ro 1SU .1
Lgil3 &S| il .3 lio Lidlnl Loic Wi-Fi Ologleo U3l aSoxll dogl (28 .2
Aol dolid] ] daas (i @Sall d>g) (e Olglasdl )b .3

<> USB

HgaaSIL 03 (rog sl dualsdl dgml daialb USB b dup .1
)l ALl ] Jaas i @Sl dg) (sle Olghasl 5 .2

7 VYcraHositb M3 npuHTepa deyUp)l Zeolip Cunds

AR

uk 1. Mepeiinitb Ha canT support.hp.com/go/printer, W06 3aBaHTAXXMTV NPOrPaMHe

3a6e3nedeHHs HP i nparBepw Ha MpUHTEP.

2. BcTaHoBiTb M3 i 3a8epLuiTh HANALTYBaHHA.

deldall Jyi ol g HP 220l Jo jisd support.hp. com/go/printer J| Jaul .1
slacl Jasly goliwl 35 .2

YkpaiHcbka | Mejwd
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